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FRANÇAIS 
 

 
Emission de bruit électromagnétique 

 
Cet équipement de soudage est construit pour une utilisation 
professionnelle et il respecte les demandes au standard européen 
EN/IEC60974-10 (Class A). Ce standard a pour but d'assurer que 
l'équipement de soudage n'est pas perturbé ou qu'il n'est pas la 
source de perturbations pour d'autres appareils électriques suite à 
l'émission de bruit électromagnétiques. Parce que l'arc aussi émet le 
bruit une utilisation sans perturbations demande des précautions à 
la mise en service et le marche de l'équipement. C'est l'utilisateur 
qui doit prendre soin que d'autres équipements électroniques 
dans l'espace ambiant ne soient pas dérangés. 

Choses à considérer dans l'espace ambiant: 
1. Câbles d'alimentation et câbles pilotes sur le lieu de soudage 

qui sont connectés aux autres appareils électriques. 
2. Emetteurs et récepteurs radioélectrique et de télévision. 
3. Ordinateurs et systèmes de contrôle électroniques. 
4. Equipements de sécurité comme équipements de contrôle et de 

surveillance de processus. 
5. Personnes qui utilisent stimulateurs cardiaques et appareils 

acoustiques. 

6. Equipement de calibrage et de mesurage. 
7. L'heure du jour où auront lieu le soudage et autres activités. 
8. La structure et l'emploi du bâtiment. 

Si l'équipement de soudage est utilisé dans les quartiers 
d'habitations il peut y avoir besoin des précautions particuliers (p.ex. 
information sur travaux de soudage temporaire). 

Méthode pour minimiser l'émission de bruit électromagnétique: 
1. Eviter l'utilisation d'équipement qui sera dérangé. 
2. Utiliser les câbles de soudage courts. 
3. Placer les câbles de soudage négatif et positif près l'un à l'autre. 
4. Placer les câbles de soudage au niveau du plancher. 
5. Séparer les câbles pilotes des câbles d'alimentation. 
6. Protéger les câbles pilotes par un écran par exemple. 
7. Isoler l'alimentation des appareils sensitifs. 
8. Protection de l'installation complète peut être considérée dans 

des cas particuliers. 

 
AVERTISSEMENT

   
Le soudage et coupage de l'arc porte une risque pour l'utilisateur et son entourage si utiliser d'une façon incorrecte. 
Pour ce raison il faut seulement utiliser l'équipement en observant les instructions de sécurité adéquates. Surtout faut-il 
observer le suivant:  
Risque électrique 
- L’équipement de soudage doit respecter les consignes de sécurité et être impérativement installé par du personnel qualifié et 

formé à cet effet. La machine doit être raccordée à la terre via le câble d’alimentation principal. 
- Assurez-vous du bon entretien de l’équipement de soudage.  
- En cas de câbles ou d’isolation endommagés, arrêter immédiatement tout travail afin de procéder aux réparations nécessaires. 
- Les opérations de réparation et de maintenance sur l’équipement ne peuvent être effectuées que par du personnel qualifié et 

formé à cet effet. 
- Eviter tout contact à mains nues avec des composants sous tension du circuit de soudage ou des électrodes ou des fils. Veillez 

à toujours utiliser des gants de soudeur secs et intacts. 
- Assurez-vous que vous êtes correctement isolé de la terre (utilisez par exemple des chaussures à semelle de caoutchouc). 
- Adoptez une position de travail stable et sûre (pour éviter par exemple tout risque d’accident par chute).  
Lumière de soudage et coupage 
- Protégez les yeux parce qu'une brève exposition suffit pour avoir des conséquences irréversibles pour la vue. Utilisez une 

cagoule de soudage avec le densité prescrit. 
- Protégez le corps contra la lumière de l'arc parce que les rayonnements de la lumière attaquent la peau. Utilisez des vêtements 

de protection qui couvrent tout le corps. 
- Dans la mesure du possible, il faut séparer le lieu de travail de son environnement, et signaler aux personnes à proximité du lieu 

de travail le risque inhérent à la lumière de l'arc.  
Fumées de soudage et gaz 
- Les fumées et gaz qui se forment lors du soudage sont toxiques à inhaler. Prenez les mesures adéquates: aspiration et aération 

suffisante.   
Danger d'incendie 
- Le rayonnement et les étincelles de l'arc peuvent causé un incendie. Enlever les objets inflammables du lieu de soudage. 
- Les vêtements de soudage doivent aussi être protégé contre les étincelles et les éclaboussures de l'arc. (Utilisez par exemple 

un tablier inflammable et fait attention aux poches ouvertes). 
- Des règlements spéciaux existent pour les pièces avec un risque d'incendie ou d'explosion. Ces règlements doivent être 

appliqués.  
Bruit 
- L’arc produit un bruit acoustique, et le niveau de bruit dépend du travail de soudage. Dans certain cas on aura besoin d’utiliser 

un protecteur d’oreilles.  
Secteurs dangereux 
- On ne doit pas mettre les doigts dans le moteur de dévidage qui se trouve dans le dévidoir. 
- Des précautions particulières doivent être prises quand le soudage est effectué dans des secteurs clos ou en hauteur et qu’il y a 

un risque de chute en contrebas.  
Positionnement de la machine 
- Placez la machine de soudure de telle façon qu’il n’y est aucun risque de chute pour la machine. 
- Des règlements spéciaux existent pour les pièces avec un risque d'incendie ou d'explosion. Ces règlements doivent être 

appliqués. 
 
Emploi de la machine pour autres buts que son intention (p.ex. dégourdissement des conduites d’eau) est sérieusement 
déconseillée et un cet emploi est fait à vos risques et périls. 
 

Avant installation et mise en service de l'équipement 
il faut lire ce manuel d'instruction soigneusement! 
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PROGRAMME DU PRODUIT 
 
Onduleur 180/220/270A dédié au soudage 
MIG/MAG. La machine est refroidie par air et 
est livrée avec un dévidoir intégrée avec 4 
galets d’entraînement.  
 
Torches et câbles de soudage  
La gamme de produits MIGATRONIC peut 
fournir des torches, des câbles de masse, des 
câbles intermédiaires et des pièces d’usure 
etc. 
 
Accessoires 
Veuillez contacter votre distributeur local pour 
toute information complémentaire. 
 
 

 
Veillez à mettre le produit au rebut 
selon les normes et réglementations 
locales. 
www.migatronic.com/goto/weee 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

BRANCHEMENT ET 
FONCTIONNEMENT 

 
Installation autorisée 
Les sections suivantes décrivent comment 
préparer la machine et la brancher au secteur, 
à l’alimentation en gaz etc. Les chiffres entre 
parenthèses renvoient aux figures de ce 
paragraphe. 
 
Déballage de AUTOMIG2 223i/273i 
Après le déballage et avant l’utilisation de 
AUTOMIG2 223i/273i, procédez comme suit 
(voir schéma) : 

Attention : le chariot de l'AUTOMIG2 183i n'est 
pas amovible. 
 

 
 

Raccordement électrique 
Avant de brancher le module d’alimentation sur le secteur, 
assurez-vous que ce dernier présente la même tension que 
celle du secteur fournie et que le fusible de l’alimentation 
secteur est de taille correcte. Le câble électrique (1) du module 
d’alimentation doit être relié à une alimentation correcte en 
courant alternatif triphasée (CA) de 50 Hz ou 60 Hz et raccordé 
à la terre. La séquence des phases n’est pas importante. 
L’alimentation est mise en marche à l’aide de l’interrupteur 
principal (2). 
 
Branchement réseau de AUTOMIG2 Boost 
Attention : l'AUTOMIG2 183i n'est pas disponible en version 
Boost. 
L'AUTOMIG2 Boost peut être connecté sur une alimentation 
monophasée et sur une alimentation triphasée de 200V à 
440V. L'AUTOMIG2 reconnait automatiquement le type 
d'alimentation.  

Le branchement de la prise doit-être réalisé par un électricien. 
La machine est livrée avec une câble d'alimentation à 4 fils, qui 
doivent être connectés de la façon suivante : 
 

 
 
 
Configuration  
MIGATRONIC décline toute responsabilité en cas de 
dommages causés sur les câbles ou autres résultant de 
l’utilisation de torches ou de câbles de soudage trop petits 
selon les spécifications de soudage pour supporter par 
exemple la charge admissible. 
 
Utilisation de générateurs 
Cette machine de soudage est compatible avec toutes les 
alimentations secteur qui délivrent un courant et une tension de 
forme sinusoïdale et qui n’excèdent pas les plages de tension 
autorisées, indiquées dans les spécifications techniques. 
Les générateurs motorisés conformes aux conditions ci-dessus 
peuvent servir de source d’alimentation principale. 
Consultez votre fournisseur de générateur avant de connecter 
votre machine de soudage. 
Migatronic préconise l’utilisation d’un générateur muni d’un 
régulateur électronique et d’une alimentation d’au moins 
1,5 x la consommation maximale en kVA de la machine de 
soudage. La garantie ne couvre pas les dommages provoqués 
par une alimentation secteur inadaptée ou défectueuse. 
 
Important! 
De façon à éviter toute détérioration de 
prises et de câbles, un bon contact 
électrique est nécessaire en connectant le 
câbles des masse et la torche de soudage 
à la source de soudage. 
 



 
37 

 
 
 
Important : la torche de soudage, le câble de terre et le 
câble de raccord, si nécessaire, doivent être déroulés 
comme illustré sur le schéma pour éviter d'affecter les 
performances de soudage ou, dans le pire des cas, 
d'endommager la machine de soudage. 
 

 
 
Instructions de levage 
Les crochets du chariot 2 roues permettent d’utiliser une 
grue pour le levage de la machine (figure 1). 

Le chariot 4 roues ne doit pas être levé avec une grue, mais 
manuellement à l’aide de la poignée (figure 2). 

La machine ne doit pas être soulevée avec une bouteille de 
gaz installée. 

 

Raccordement au gaz de protection  
Le tuyau de gaz de protection se trouve sur le 
panneau arrière du bloc d'alimentation (3) et est 
relié à une alimentation en gaz selon une 
réduction de la pression allant jusqu'à max. 
6 bar. Une bouteille de gaz peut être installée à 
l'arrière du chariot. 

Remarque : Pour l’AUTOMIG² 183i, utilisez 
seulement des bouteilles de gaz d’un poids de 
20kg max. Si des bouteilles plus lourdes sont 
utilisées, la machine peut basculer. 
 
Branchement de la torche de soudage 
MIG/MAG  
L’ensemble de la torche de soudage est inséré 
dans le connecteur central (4) et l’écrou (5) est 
serré manuellement. Le conducteur de retour est 
relié à la borne négative (6). 
 
Raccordement de la torche 1 ( 7) et de la 
torche 2 (8) pour soudage MIG/MAG 
AUTOMIG2 i DUO 
La torche de soudage est branchée sur le 
raccord central (7 et 8), et l’écrou (5) est serré 
manuellement. L’inverseur (9) est utilisé pour 
basculer entre la torche 1 et la torche 2, les 
moteurs et les vannes de gaz 1 et 2. 
Le câble de courant retour est branché sur le 
moins (10). 
 
Réglage à la torche (Torche Dialog) 
Le courant de soudage peut être ajusté à la fois 
sur la torche, ou sur la machine. Le réglage de la 
torche est passif sans torche Dialog. 

 
Dévidage du fil à froid  
(chargement de la torche) AUTOMIG2 183i 
Cette fonction 
est utilisée pour 
faire dévider le 
fil à froid (pour 
charger le fil 
dans la torche 
lors du 
changement de 
bobine). Presser le bouton vert en façade puis 
sur la gâchette de la torche en même temps. Il 
est ensuite possible de relâcher le bouton vert 
pour continuer le dévidage du fil dans la torche. 
Le dévidage de fil s’arrête lorsque la gâchette de 
la torche est relâché. 
 
Dévidage du fil à froid 
(chargement de la torche) 
AUTOMIG2 223i/273i 
Cette fonction est utilisée pour 
faire dévider le fil à froid (pour 
charger le fil dans la torche lors 
du changement de bobine). 
 
 
 
 
 


